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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

49 14.02.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Zuweisung der Gästebetten aus dem 
Vorschusskontingent auf Gemeindeebe-
ne 

 Assegnazione di posti letto dal contin-
gente anticipato 

 



 

Beschluss     Nr. 49     vom 14.02.2024  -  sm Delibera     n. 49     del 14.02.2024  -  sm 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS GIUNTA COMUNALE 

Einsicht genommen in den Art. 05 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 26.09.2022, Nr. 25 i.g.F., 
wonach die Bettenobergrenze auf Gemeindeebene 
von der Landesregierung auf der Grundlage der 
Erhebung und der Festlegung der Anzahl der gast-
gewerblichen und der nicht gastgewerblichen Gäs-
tebetten auf Betriebsebene gemäß Art. 03 und Art. 
04 des vorgenannten Dekretes des Landeshaupt-
manns festgesetzt wird;  

Visto l’art. 5 del Decreto del Presidente della Pro-
vincia del 26 settembre 2022, n. 25, in base al 
quale il limite massimo di posti letto a livello comu-
nale viene fissato ai sensi dell’art. 03 e dell’art. 04 
del predetto Decreto della Giunta Provinciale sulla 
base del rilevamento e la determinazione del nu-
mero dei posti letto di esercizi pubblici e di esercizi 
a carattere non alberghiero a livello di singolo 
esercizio; 

festgestellt, dass die Ausstattung und die Befüllung 
des Gästebettenkontingents auf Gemeindeebene 
gemäß den Vorgaben von Art. 06 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 26.09.2022, Nr. 25 i.g.F. 
erfolgt; 

accertato, che la composizioe e il popolamento del 
contingente dei posti letto a livello comunale av-
viene secondo le prescrizioni dell’art. 06 del Decre-
to del Presidente della Provincia del 26 settembre 
2022, n. 25, in vigore; 

Einsicht genommen in den Art. 10 des Dekrets des 
Landeshauptmanns vom 26.09.2022 Nr. 25 i.g.F., 
der – um die weitere touristische Entwicklung zu 
ermöglichen – ein Vorschusskontingent an Gäste-
betten auf Gemeindeebene vorsieht, welches mit 
Beschluss der Landesregierung den einzelnen 
Gemeinden zugeteilt wird; 

visto l’art. 10 del Decreto del Presidente della Pro-
vincia del 26 settembre 2022, n. 25, in vigore, il 
quale - per consentire un ulteriore sviluppo del 
turismo - prevede un contingente anticipato di posti 
letto a livello comunale, il quale viene assegnato 
con delibera della Giunta Provinciale ai rispettivi 
Comuni; 

festgestellt, dass das Vorschusskontingent an Gäs-
tebetten auf Gemeindeebene mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 122 vom 07.02.2023 be-
stimmt worden ist und der Gemeinde Laas 45 Vor-
schussbetten zugeteilt worden sind;  

accertato, che il contingente anticipato di posti letto 
a livello comunale è stato fissato con deliberazione 
della Giunta Provinciale n. 122 del 7 febbraio 2023 
che a questo Comune sono stati assegnati 45 posti 
letto del contingente anticipato; 

Einsicht genommen in den Art. 34 und den Art. 38 
des Landesgesetzes vom 10.07.2018 Nr. 09, 
i.g.G., wonach ohne vorherige Zuweisung von 
Gästebetten durch die Gemeinde weder eine Er-
laubnis für die Ausübung einer gastgewerblichen 
Beherbergungstätigkeit ausgestellt, noch eine Tä-
tigkeitsmeldung für die Beherbergung im Rahmen 
der privaten Vermietung von Gästezimmern und 
möblierten Ferienwohnungen oder für die Beher-
bergung im Rahmen von Urlaub auf dem Bauern-
hof eingereicht werden darf, wenn dies eine Erhö-
hung der Bettenanzahl zur Folge hat; 

visto l’art. 34 e l‘art. 38 della L.P. 10.07.2018, n. 9 
in vigore, secondo i quali senza preventiva asse-
gnazione di posti letto da parte del Comune non 
può essere rilasciata alcuna autorizzazione per 
un’attività ricettiva nell’ambito di un esercizio pub-
blico e non possono essere presentate denunce di 
attività per l’affitto di camere e appartamenti am-
mobiliati per ferie o per l’attività ricettiva nell’ambito 
dell’agriturismo, se questo determina un aumento 
dei posti letto; 

Einsicht genommen in den Art. 8 und in den Art. 10 
des Dekret des Landeshauptmanns vom 26.09.2022, 
Nr. 25, i.g.F., welche bestimmen, dass die Zuwei-
sung von Gästebetten aus dem Gästebettenkon-
tingent auf Gemeindeebene und die Zuweisung 
von Gästebetten aus dem Vorschusskontingent auf 
Gemeindeebene nach Kriterien und Modalitäten 
erfolgt, die von der Gemeinde mit eigener Verord-
nung festgelegt werden, unter Berücksichtigung 
der vorhandenen Infrastruktur, der Erreichbarkeit 
und der erforderlichen Ressourcen; 

Visto l’art. 08 e l‘art. 10 del Decreto del Presidente 
della Provincia del 26.09.2022, n. 25, in vigore,  
quali stabiliscono, che l’assegnazione di posti letto 
dal contingente a livello comunale e dal contingen-
te anticipato a livello comunale avviene secondo i 
criteri e le modalità stabiliti dal Comune con proprio 
Regolamento, tenendo in considerazione le infra-
strutture presenti, la riaggiungibilità e le risorse 
necesarie; 

festgestellt, dass gemäß des Beschlusses der 
Landesregierung vom 07.Februar 2023, Nr. 122, in 
den ersten beiden Jahren Vorschussbetten nur an 
Betriebe mit weniger als 40 Betten zugewiesen 
werden dürfen und die Gemeinde - unabhängig 
von dieser vorgenannten Einschränkung - vor und 
nach dieser Zweijahresfrist zusätzliche Zuweisungs-

kriterien zugunsten kleiner Betriebe vorsehen darf; 

accertato, che ai sensi della delibarazione della 
Giunta Provinciale del 7 febbrario 2023, n. 122 nei 
primi due anni i posti letto del contingente anticipa-
to possono essere assegnati soltanto a strutture 
con meno di 40 letti e che il Comune -indipen-
dentemente dalla limitazione predetta - può preve-
dere prima e dopo questi due anni i criteri di asse-
gnazione ulteriori a favore delle piccole strutture; 



Einsicht genommen in den Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 24 vom 04.07.2023, rechtskräftig,  über 
die Genehmigung der Verordnung für die Zuwei-
sung von Gästebetten auf Gemeindeebene; 

visto la deliberazione del Consiglio comunale n.24 
del 04.07.2023, esecutiva, sull’approvazione del 
Regolamento per l’assegnazione di posti letto a 
livello comunale; 

gesehen, dass bisher folgende Anträge auf Zuwei-
sung von Gästebetten aus dem Vorschusskontin-
gent auf Gemeindeebene eingegangen sind:  

visto, che finora sono state presentate le seguenti 
richieste per l’assegnazione di posti letto dal con-
tingente anticipato a livello comunale;  

Stieger Christian, geb. am 25.07.1984 in Schlan-
ders: Antrag vom 01.02.2024, eingegangen am 
02.02.2024 unter der Prot. Nr. 6134, um die Zu-
weisung von 10 Gästebetten in Tarnell 4, 39023 
Laas, für die Eröffnung einer Tätigkeit für die Be-
herbergung im Rahmen Urlaub auf dem Bauern-
hof; 

Stieger Christian, nato il 25/07/1984 a Silandro, 
richiesta del 01.02.2024, pervenuta il 02.02.2024 
sub prot. 6134, per l’assegnazione di 10 posti letto 
a Tarnello 4, 39023 Lasa, per l’inizio di un’ attività 
ricettiva nell’ambito dell’agriturismo; 

nach Überprüfung des Antrages wird folgendes 
festgestellt: 

dopo aver esaminato la richiesta, si dichiara quan-
to segue: 

• Die Kriterien laut Art. 7 der geltenden Ge-
meindeverordnung werden eingehalten. 

• Es handelt sich um Betriebe mit weniger 
als 40 Betten. 

• Es sind genügend Betten im Vor-
schusskontingent vorhanden: Bisher wur-
den 16 Gästebetten aus dem Vor-
schusskontingent vergeben – von den 45 
Gästebetten sind noch 29 verfügbar; 

• I criteri di cui all’art. 7 del vigente Regola-
mento comunale sono rispettati. 

• Si tratta di strutture con meno di 40 posti 
letto. 

• Risultano sufficienti i posti letto disponibili 
nel contingente anticipato: Finora sono 
stati assegnati 16 posti letto – 29 posti let-
to sono ancora disponibili dal contingente 
anticipato di 45 posti letto; 

Gemäß Art. 9 der geltenden Gemeindeverordnung 
für die Zuweisung von Gästebetten auf Gemeinde-
ebene werden die Anträge in der zeitlichen Reihen-
folge behandelt, in der sie eingehen. 

Ai sensi dell’art. 9 del vigente Regolamento comu-
nale per l’assegnazione di posti letto a livello co-
munale, le richieste vengono trattate secondo 
l’ordine cronologico, nel quale pervengono. 

Nachdem die Kriterien für die Zuweisung erfüllt 
werden, kann dem Antrag stattgegeben werden. 

Poiché i criteri per l’assegnazione sono rispettati, 
la richiesta può essere accolta. 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa;  

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02 i.g.F. (Kodex der öffentli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino – Südtirol):  

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell’art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, nr. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

oJ7VGH+l8AquQdV4GMwv2xOLsBwq2RCNTUAfLG8X
9Wk= 

oJ7VGH+l8AquQdV4GMwv2xOLsBwq2RCNTUAfLG8X
9Wk= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

In conoscenza delle vigenti dispoisizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, nr. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t delibera 

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti espressi in forma di legge: 



1. Mit der in den Prämissen angeführten Begrün-
dung werden folgende Gästebetten aus dem 
Vorschusskontingent zugewiesen: 

1. Con la motivazione esposta in premessa, ven-
gono assegnati seguenti posti letto dal contin-
gente anticipato:  

• Stieger Christian, geb. am 25.07.1984 in 
Schlanders: 10 Gästebetten; 

• Christian Stieger, nt. il 25/07/1984 a Silan-
dro: 10 posti letto; 

2. Die Zuweisung der Gästebetten verfällt, sofern 
nicht innerhalb eines Jahres die Meldung über 
den Beginn der Tätigkeit bei der Gemeinde 
einlangt. 

2. L’assegnazione di posti letto decade, se il co-
mune non riceve la comunicazione di inizio at-
tività entro un anno. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständli-
cher Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento 
non ne conseguono alcune spese a carico del 
bilancio di previsione per l’esercizio finanziario 
corrente. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, 
ai sensi dell’art. 183, comma02, della vigente 
L.R. 03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consilia-
ri. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbar-
keit beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof 
Bozen Rekurs eingebracht werden. Im Bereich 
der öf-fentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Geset-zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, 
i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-

ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammi-
nistrativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 23.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 05.03.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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